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Summary

As the second of a series, this paper aims to @ae sdditional comments on the author’s first paper
written about the history of Buddhism and its iefhices in Hungary up to the 1920s by focusing on the
turn of the 19 and 20th centuries, and on the reception of JagaBeddhism. It gives an account
about the achievements of Hungarian scholars angrgphers who have been influential to Buddhist
studies after Csomadfdsi. It introduces the first set of travelers &pdn and the Hungarian artists
from the fin du siécle who have been influencedhbgdhism and the wave of Japonisme. It also
introduces briefly the collectors of Oriental antdathe decisions that led to the founding of an

independent Museum of Oriental Arts in Hungary.
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Introduction

As the second paper of a multiple-part series,ghger aims to add some additional
comments on the author’s first paper written altbethistory of Buddhism and its
influences in Hungary until the 19203 his time, by focusing on the turn of thé"#nd
20th centuries, the author intends to add some @ntson the development of
Buddhism and its influences in Hungary by givingrendetailed information on scholars,
geographers, travelers to Japan, and collectotsiah art who had been influential
during this period. It also brings some additios@lirces to the attention of its reader
about this period, and cites some academic refesamat used for the writing of the first
paper. It is vital to indicate here that during gaest two years some new and crucial
academic achievements on Japonisme and Hungapamekse relations have been

published, and these are considerably enrichingpossibilities to examine this perfod

1 Attila Kiraly, “History of Hungarian Buddhism antde Influences of Buddhism in Hungary until the
1920s,"Electronic Journal of Central European Studiesapdn no. 3 (October 2017) at
https://lwww.josai.ac.jp/jices/ejces/index.html.

2 Katalin Gellér and Mirjam Dénedaponizmus a magyar/iwészetben = Japonisme in Hungarian
Art (Budapest: Kovacs GaboriMészeti Alapitvany, 2016); Gergely Tétlapan—magyar
kapcsolattorténet 1869—1913 (History of the Japardangarian Relations 1869-191@udapest:
Gondolat, 2018); Gyoérgyi Fajcsak and Béla Keléags., Sanghay-Shanghai: Parallel Diversities

between East and WdBudapest: Museum of Fine Art - Ferenc Hopp MusefiAsiatic Arts, 2017).
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In his previous paper, the author tried to sumneattie main characteristics of the
period until the end of the second world Wa¥ithout repeating everything previously
mentioned, it might be important to add two critielements. The first is the introduction
of modern technologies, such as photography, gsngetools for explorers, writers,
orientalists, book editors, and museum curatorseple and experts who dealt with Far
Eastern religions. Photography at the end of tecEitury and beginning of the'20
century cannot compete with the relative simpliatyhotography from the1930s and
1940s up to today. The photographic equipmentadtiime was still heavy, and its set up
and transportation was considerably tricky and l@mlatic. Although working outside a
photographic studio was still a challenge, photpgyameant a significant improvement
for experts and amateurs alike to make visual tecaknother essential element is the
broadening of travel opportunities and basicalbyfirst stage of modern tourism, with
visitors traveling from Hungary to Asia by shipsisi necessary to mention here the
opening of the Suez Canal, which significantly athesd the traveling opportunities for
European travelers. Not surprisingly, the improtregtel conditions unquestionably
strengthened the positions of European colonizefssia. On the other hand, the
emergence of the Asian centers of world trade, sisciokohama or Shanghai, was also
conducive to domestic development of curio-shopsaahgallery networks. These shops
and their networks soon became essential for mangdean art collectors (such as
Ferenc Hopp), to manage their acquisitions in Al thus facilitated the shipping of

Buddhist artwork to Europe.

3 Kiraly, “History of Hungarian Buddhism and the linces of Buddhism in Hungary until the

1920's,” 3-8.
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Explorers

In the first part of the paper, we will discusssb@xplorers whose achievements had a
momentous impact on the research of Buddhist stutties important to refer first to the
world-renowned orientalist, archeologist and exgidkurél Stein (Sir Aurel Stein,

1862-1943), who was researching with British support in Indashmir, and Central

4 A significant part of Sir Aurel Stein's collectiovas donated to the library of the Hungarian
Academy of Sciences. It is important to mentioreheyme of the books of Stein were translated to
Hungarian, in which Stein was referring to Buddhi§tein AurélHomokba temetett varosok
(Sand-buried ruins of Khotajtdolgozta Haldsz Gyula. (Budapest: Lampel R. Kdmyeskedése
R.T. kdnyvkiaddvallalata, 1908). Stein Aurkldiabdl Kindba. Harmadik utam BélsAzsiaba
1913-1916(From India to China. My Third Expedition to Inn&sia.) Angolbdl forditotta Halasz
Gyula. (Translated from English by Gyula Halasz)@Bpest: Atheneum Rt., 1923); Stein Aurél,
Romvéarosok Azsia sivatagjaibéRuins of Desert CathayjBudapest: K.M. Természettudomanyi
Tarsulat, 1913); Stein Aurél)si 6svényeken Azsiahd®n the Ancient Paths of Asi@Budapest:
Magyar Tudomanyos Akadémia, 1934). Here is a récpanblished book on Stein and on the
Buddhist Caves of Dunhuang: Kelecsényi AgieSelyemdit rejtett kincsétein Aurél és az Ezer
Buddha barlangtemplomokThe Hidden Treasures of the Silk Road. Aurél $teththe Thousand
Buddhas’ Cave Temple@udapest: Magyar Tudomanyos Akadémia Konyvtar@y/20~ortunately,
the original Hungarian translations of Stein's lxwolere re-released by Szabolcs Felf6ldi and the
publisher company Palatinus book. For examplenteirél. Homokba temetett varosok: régészeti és
foldrajzi utazas Indiabdl Kelet-Turkesztanba 19@D1-ben (Sand-buried towns: archeological and

geographical expedition from India to East Turkesit®1901-19025tein Aurél életrive.
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Asia. It was geographer Lajos Loczy (1849-1920) Wwhd informed Stein about the
Buddhist caves of Dunhuang. Stein’s visit and discy of the caves had a tremendous

impact on the research of Buddhism around the world

Léczy, the head of the Geological Society and BEeggiof the Geographical Society
of Hungary, had visited the caves with Béla Széghand other scholars. It was in 1879
when the Hungarian expedition of Béla Széchenyhred Dunhuang, and this
Hungarian expedition was the first to visit Dunhgaand it was Loczy who later brought
Stein’s attention to Dunhuang’s Caves of the Thod98uddhas. Loczy described to
Stein the fresco paintings and the stucco sculptamed his vivid account induced Stein
to visit the caves. Loczy edited the scientificutessof the expedition in three volumes
that were published in 1897Grof Széchenyi Béla keletazsiai utazasanak (18380)
tudomanyos eredményéi'The three volumes contained the contributionstloér
Hungarian and foreign scholars.

Gustav Kreitner, the Austrian member of Count Egg@chenyi’s expedition, also
mentioned the caves in his book, “Reisen des Giaéta Széchenyi in Indien, Japan,

China, Tibet und Birma in den Jahren 1877-1880%s ook was published earlier than

Sorozatszerkes#t Felfoldi Szabolcs. (Budapest: Palatinus, 200@)dkdi’s interesting book about
the current Stein-studies and about the effortsentathe re-release of Stein’s books is here: Seabo
Felféldi, Stein Aurél - Egy rendhagyo életrajz (Aurel Sten-Unusual Biography)Budapest:
Palatinus, 2015).

5 Lajos LéczyGrof Széchenyi Béla kelet-azsiai Gtjanak tudomaeyesménye 1877 — 1880
(Scientific Results of the East-Asian Expeditio@afint Béla Széchenydr. Széchenyi Bélaval, | —

Ill., Bp., 1890 — 97).
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Léczy’s, with the Hungarian translation having abitg been published in 1882, and
entitled ‘Grof Széchenyi Béla keleti utazasa India, Japam&ITibet és Birma
orszagokbatf. In addition to the caves, Széchenyi and Kreisiigo visited other sacred
East Asian and Buddhist sifes

Stein’s visit to the area led to the sensatiorslaliery of the Caves of the Thousand
Buddhas, which brought immense sources to the achatsearching medieval Central
Asian and Chinese Buddhism. Stein, in his bobike' Ruins of Desert Cathay”,

acknowledged Loczy’s contributibrStein also sent flowers to the grave of Loczyiclwh

6 Gusztav KreitnerGréf Széchenyi Béla keleti utazasa India, Japam&ibet Es Birma
Orszagokban (The Eastern Travel of Count Béla Sx8glin the Countries of India, Japan, China,
Tibet and BurmajBudapest: Révai testvérek, 1882). In the Hungar@sion, the description of the
caves with the illustrations of the author canduenfl on the pages 687-692.

 For example, Kreitner describes their voyage mdithe sacred Fuji, the Buddhist Jizo statues and
later encounters with lamas in Tibet. About théditwo Fuji see also: Totllapan—magyar
kapcsolattorténet 1869—-19,136.

8 Stein's visit was followed by the French sinologisd explorer Paul Péliot, and then the thorough
scientific exploration of the sites began. Recentlyas the Hungarian-born Lilla Russell-Smith who
made reference to the still relatively unknown ciottion of Loczy in the West in her paper
“Hungarian Explorers in DunhuangJdurnal of the Royal Asiatic Socie8000, vol. 10, no. 3:

341-362).
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are preserved and can be still seen in their wathhetate under a sheet of glass on Léczy’s
grave.

In 2007, the Oriental Collection of the Librarytbe Hungarian Academy of
Sciences organized an exhibition to commemorat& @& anniversary of the discovery
of the Dunhuang library ca¥®® During the same period, at the turn of the centine
writings of foreign travelers helped to bring théopc closer to Buddhism in general, and
the different Buddhist sites in East AieDther Hungarian travelers to East continued to

write about the local religions and the differeptnis of Buddhism.

9 Léczy's grave is in a cemetery near Lake BalatdfBalatonaracs (Balatonfiired). For more about
this, see: Szabolcs Felfél@tein Aurél - Egy rendhagyo életrajz (Aurel Stedm-Unusual Biography)
(Budapest: Palatinus, 2015).

10 The website of this exhibition can be found hé&rdden Treasures of the Silk Road. Aurel Stein
and the Caves of the Thousand Buddhas,” accessadiido 2, 2018,
http://dunhuang.mtak.hu/index-en.html. http://dusahgt mtak.hu/index-en.html

1 The famous writings of Sven Hedin are also not¢hworFor example: Sven HediAzsia
sivatagjain keresztul (Through the deserts of Alayyar Foldrajzi Tarsasag Konyvtéara 1.,
(Budapest: Lampel Rt., 1902); Sven Hedifzezer kilométernyi uttalan utazas. (Then thousand
kilometers’ trip on untravelled road8jagyar Foldrajzi Tarsasag Konyvtara 7-8., (Budapesnpel
Rt., 1906); Sven Heditjarom év Tibetben 1899-190Phree years in Tibet 1899-1902agyar
Foldrajzi Tarsasag Konyvtara, (Budapest: Lampel BX08); Sven Hediranszhimalgja:
felfedezések és kalandok Tibetben. (Trans-HimaRiszoveries and Adventures in Tihet)

(Budapest: Lampel Rt., 1910
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Explorers and writers on Japanese Buddhism

With a focus on Japan, we should mention someeoirtbst important travelers, writers,

and journalists who made references to JapanesghiBunl.

Umemura mentions 11 major books about Japan wiiggdungarians up to 1920.
These writers, Gusztav Kreitner (who travelled vidéila Széchenyi), Sandor Brody (the
famous writer, who actually never visited JapampoESzeghy (Christian theologist),
Péter Vay (see below), Benedek Baratosi Baloghléesp ethnographic writer), Ferenc
Gaspar, Vilmos Rihle (see below), De#dozoky, and Varga Antal Csige are all making
references to Japanese BuddHfsi@sige even gives an explanation of Japanese
Buddhism in a separate chapter

A worthy addition to mention here is Lajos Samithdlugh he never visited Japan,
Lajos Sami regularly wrote about Japanese cultodesaciety for the Vasarnapi Ujsag

(Sunday magazine) at the end of the 1860s. In A@6I8, he wrote an article about the

12 yuko Umemura, “Japan Magyar Szemmel - A Magyad@gsn Megjelent Korai Japanol6giai
Kényvek Tukrében,” irJkijo-e = Ukiyoe: Az elillané vilag képeiValogatas Gréf Vay Péter Japan
Fametszet Gijtéséldl, Bibliotheca Hungarica Artis Asiaticae (Budapésvpp Ferenc Kelet-azsiai
Mivészeti Mlzeum, 2010), 14-49.

13 see the chapter “The influence of Buddhism in d&jma Varga Antal CsigeJapan és a japanok

(Budapest: Franklin, 1914).
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sacred Fujiyamid, and in May 1869, about a large, prominent Buddeisiple in Yedo
(Tokyo)'®.

As usual in this period, these travel writings eameéd romanticizing and idyllic
descriptions about Japan, but we can also findidigtative elements in them. Toth
mentions in his book written on early Japanese-Hdtiag relations, a diplomat, Béla
Rakovszky (1860-1916), who traveled in Japan inl1&®akovszky also visited Buddhist
sites on his owl8. Another traveler, Attila Szemere visited Japafh882-1883, and the
Museum of Applied Arts bought his Japanese cobectihis was one of the first
significant Japanese collections purchased by agbhiem Museum, and it was followed
by the acquisition of the collections of other eotbrs.

Vilmos Pi6hle’s book, the Napkelégir (From the East) was written based on the
conviction of the author about Turanism, an idemalframework which was seeking to
Lunderstand” better the Eastern kinship of Hungesriand to explore the Hungarian’s
relation to Asian people. Turanism was a wide-ramgological framework. Being
influential during the inter-war period, it stirredot of academic and cultural interests
towards Oriental cultures and the progressed agioqlicy interest toward Asian and
Eastern countries (Turkey, Japan, Mongolia), batsid strengthened the

pseudo-mythical interpretations about the Easteotsrof Hungariartd. Pihle’s book

14 Japani zarandokok. (Japanese pilgrinds)sarnapi tjsagol 15. (1868) aprilis 12.

15 A yedéi Buddha templom (The Buddhist temple of ¥e¥asarnapi tjsagol. 18. (1869) majus 2.
p241.

18 T6th, Japan—magyar kapcsolattorténet 1869—1848

7 The Hungarian Turanic Association was establishe®10. About Turanisisee a recent bopk

Balazs AblonczyKeletre, Magyar! A Magyar Turanizmus Torténeidapest: Jaffa Kiado, 2016);
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was published originally in 1904, and its revisedsion was published in 1913. While
Prohle writes in his book with exceptionel interestiam a friendly way about Japan and
Turkey, he made references on Japanese Buddhignsuperficially.

Some travelers were not only traveling or workingapan, but also functioned as
collectors of East Asian art items, contributingtte public collections of Hungary. Janos
Xantus joined the first Austro-Hungarian expeditiori869 to the Far East. He was
commissioned by the government to collect histdriganographic and bibliographical
items for the Hungarian public collections.

Count and titular bishop Péter Vay was born in Babat far from the capital. He
finished his studies in Rome, and then travelediibed several times. He was
commissioned by the government to purchase Japanisgark for the Museum of Fine
Artst® During his Japanese trip in 1906, Vay visitedadese Buddhist sites. For
example, he gave an account about his visit t®#ibutsu in Kobe, and Tennoji in
Osaka®. He visited Koya-san and the Itsukushima shriree kroshima, as well as the

temple complex of Horyuji, where he explained aktaubuildings and statues. He also

Balazs Ablonczy, “Landzsahegy’, Néprokonsag, Srialk - Turanizmus Es Keleti Gondolat a Két
Vilaghabora Kozoétti Magyar Kilpolitikai Gondolkodden,” ("Spearhead”, Ethnic Kinship, Small
Talk - Turanism and the Eastern Thought in the Huilag Foreign-Policy Thinking During the
Interwar Period) iMagyar Kilpolitikai Gondolkodas a 20. Szazadb@udapest: Magyar
Torténelmi Tarsulat, 2006)

18 Gellér and Dénes, 22.Gellér and Dédegponizmus a magyariwészetben = Japonisme in
Hungarian Art 22.

19 Grof Vay PéterA keleti féltekéOn the Eastern HemisphergBudapest: Franklin-tarsulat, 1918)

pp. 221-232. In this book he also wrote extensieelyBuddhism in Burma and Cambodia.

10
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visited the temples of Todaiji, Yakushiji, and Sajdin Nara. The collection of Japanese
woodblock prints that Péter Vay collected in Jagso included artwork with Buddhist
and Shinto elemerfs The exhibition of this collection took place indapest in 1908
and was followed by another exhibition in the Museaf Fine Arts in 191%. He
produced several books about Japan and East Agiarare the first book in Hungarian
on Japanese &ft Vay's ukiyo-e collection was exhibited again D023, Vay also
traveled extensively in Korea, and his writings @thi§orea also contained references to
Korean Buddhism and accounts of his travels to Biglaites in Korea. These writings

were published recently in Englféh

It is important to mention at this point the Kuhrk&mor Company. The Hungarian
Kuhn and Komor families were art dealers who esthbtl curio-shops separately in

Japan and China. One of the Komor company shopsia&rasd Daibutsu. Soon they

20 yuko Umemura, Annamaria Gaspar, and Eva Osklio-e = Ukiyoe: Az elilland vilag képei
Vélogatas Grof Vay Péter japan fametszefjiggélol

2! Gellér and Dénegaponizmus a magyarivészetben = Japonisme in Hungarian,20.

22 péter VayKelet csaszarai és csaszarsagai (Emperors and Empirthe East)Azsiai Gtja
Szibérian &t Kindba, Koreaba és Japanba). (Buddss);Nippon esztétikja. A japan festészeti
iskolak, azok mesterei ésiemlékei (The esthetics of Nippon. Japanese paistihgols, their
masters and masterpiecdBudapest, 1907Kelet mivészete ésiizlése (Art and Taste of the East)
(Budapest, 1908)

23 Umemura, Gaspar, and Csklkjjo-e = Ukiyoe: Az elillané vilag képeiValogatas Grof Vay Péter
japan fametszet gjtésélsl.

24 péter VayKorea of Bygone Daygd. Agnes Birtalan (Budapest: Terebess Publizstip001).

11
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began their cooperation (Kuhn & Komor Company), ey managed curio-shops in the
seaports of China and Japan (Shanghai, Yokohants)Kdhey were in contact with
Hungarian public collections, and Ferenc Hopp wss ane of their customers Ferenc
Hopp, the head of Calderoni, a succesful photograpikd school equipment firm in
Hungary, was also a passionate traveler and colle¢tAsian art. He visited Asia and
Japan several times, and his collection and hia VilBudapest became the basis for the
founding of the Ferenc Hopp Museum of Eastern Ashatts in Budapest.
Unsurprisingly, the original Hopp collection alsontained art items associated with

Japanese Buddhigfn

25 Ménika Bincsik, “The Trade in Japanese Art duriihg Meiji Period with Special Reference to
Lacquer, as Mirrored in the Collections at the Rerdopp Museum of Eastern Asiatic Arts,
Budapest.” Ars decorativa2002, vol. 21: 103-143); Tétlapan—magyar kapcsolattérténet
1869-191362-64.

26 Ménika Bincsik, “The Trade in Japanese Art duriihg Meiji Period with Special Reference to
Lacquer, as Mirrored in the Collections at the Rerdopp Museum of Eastern Asiatic Arts,
Budapest.”; Ménika Bincsik, “Ferenc Hopp’s Japan@eeo Collection,” inThe Man of Buitenzorg
Villa: Ferenc Hopp, Globe-Trotter and Art Collect(#833-1919)YBudapest: Ferenc Hopp Museum
of Eastern Asiatic Arts, 2008), 99-115. Gyorgyidsak, “Chinese Curio Trade and Ferenc Hopp's
Chinese Collection,” iThe Man of Buitenzorg Villa: Ferenc Hopp, Globe<{teoand Art Collector
117-35. Méaria Ferenczy, “The Life of Ferenc Hogp,The Man of Buitenzorg Villa: Ferenc Hopp,
Globe-Trotter and Art Collector (1833-19129-41; Eszter Gabor, “The Knorr, Later Hopp Vila
103 Andrassy Street,” ithe Man of Buitenzorg Villa: Ferenc Hopp, Globe-{feoand Art Collector

(1833-1919)81-90.

12
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Japonisme

Besides JOzsef Holléssy and his circle of actiuitg first writings and attempts to
interpret Buddhism and Theosophy, which claimethas core element the unique
interpretation of Buddhisf, was Japonism& Japonisme brought many direct and
indirect elements from Buddhism into the activittégHungarian artists. According to
Katalin Gellért, the most renown scholar in Hungardaponisme, Japonisme was a
complex phenomenon in Hungary. Themes and motife werrowed from the Japanese
culture, and although the interpretation of manyhefdoctrines of Buddhism were
erroneous or remained obscure (for example the imganh Nirvanz®), many artists
became familiar at least with some elements ofvtloidd religion. “Following orientalist
and academic works that presented Japan as sogettotic, Japonisme, the complex
influence of Japanese art that could be felt iargety of ways and on many levels, also
appeared in Hungarian art, as indeed in the asth@r Central European countries.”
(Gellér and Dénes 2016,%9)Japonisme was something that helped to supetbede
tradition, and establish stylized presentation nspdéng with a new understanding of

space and colours.” (Gellér and Dénes 2016°18¥ponisme, however, was not only a

27 See in Kiraly, “History of Hungarian Buddhism athe Influences of Buddhism in Hungary until
the 1920's”

28 |n Hungarian: japonizmus, japanizmus or japanizmus

29 Nirvana in Buddhism is time to time depicted with or partial female nudity, thus exoticism goes
together with eroticism or other times with a peried rejection of eroticism.

30 Gellér and Dénegdaponizmus a magyariveszetben = Japonisme in Hungarian, Axt

31 Gellér and Dénegaponizmus a magyarivészetben = Japonisme in Hungarian, 4.

13
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technical question. Many of the most acknowledgédta were influenced by Buddhism
and by the Japonisme at the same time, such gmithtier Mednyanszky who learned
about Buddhism through Theosophy, as well as IsGgk and Tibor Boromis?4 In
many cases, traditionalism and the wish to leaoutthe Eastern roots of Magyars, and
to connect it to Eastern religions, Theosophy anddBism had an influence on a wider

range of Hungarian artists.
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